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Добро пожаловать в Electrolux" мир! Спасибо,
что išsirinkote наше устройство.

Здесь вы найдете советы по использованию, брошюр, информации об

устранении неполадок, www.electrolux.com/support
обслуживание и ремонт:

Возможны изменения.
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1. ИНФОРМАЦИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ
Перед включением и использованием этого устройства внимательно

ознакомьтесь с прилагаемой инструкцией. Производитель не несет

ответственности за травмы или ущерб, возникшие в результате неправильной

установки или использования. Руководство всегда храните в

безопасном и pasiekiamoje месте, чтобы при необходимости можно было

посмотреть. 1.1 для Детей и уязвимых людей, безопасность
• Люди старше 8 лет, дети и лица, имеющие физические,

jutiminių или умственных заболеваний, или лицам, которым не хватает опыта
или знаний, это устройство может использовать только поддерживать других
или получили инструкции о том, как безопасно использовать устройства,
если они понимают устройства с использованием соответствующих рисков.
Меньше, чем 8 лет детей и лиц, имеющих очень крупный
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и сложный нетрудоспособности, нельзя без присмотра позволить быть

рядом с устройством.

с buitiniais устройствами.

удалите.

время нагревается. Не допускайте детей и домашних животных

быть рядом с устройством для него режиме или vėstant.

активировать.

инструкция по обслуживанию.

1.2 Общие требования безопасности

• Данный прибор предназначен только для потребления в производстве.

• Детей необходимо постоянно поддерживать и гарантировать, что они nežaistų

• Все упаковочные материалы защита от детей и правильно

• ВНИМАНИЕ! Прибор и его доступные части использования

• Если в устройстве есть защита от детей устройство, его нужно

• Дети без присмотра не может сделать устройство для очистки и

• Это бытовой прибор, предназначенный для использования в помещении, на
семейные хозяйства.

• Это устройство можно использовать в офисах, гостиниц

номера, жилье или гостевой дом, в частных пансионатах

или другой подобной среде, где устройства совместно

интенсивность превышает бытового (средний)

использования. специалист. • Перед запуском работ по

техническому обслуживанию, отсоедините • Убедитесь в

том, что поврежденный шнур питания для замены только

• Для данного устройства установлены и заменить его провод должен только квалифицированный

• Не используйте устройство, перед его установки мебели совершенное.

устройство от питания.

изготовителем, авторизованным в сервисный центр сотрудников
соответствующей квалификации специалистов - в противном случае
может возникнуть опасность поражения электрическим током.

• ВНИМАНИЕ: Убедитесь в том, что перед выполнением лампу
устройство должно быть отключено, в противном случае возможна

электрическим током. • ВНИМАНИЕ: Прибор и его доступные части использования
время нагревается. Будьте осторожны и не прикасайтесь к нагрева

элементов или устройства в полости поверхности.
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• Вспомогательных аксессуаров или посуды из orkaitės

вытащить его • извлечение поддонов держатели, прежде всего, от боковых
разместите mūvėdami горячим паром: убедитесь в отказоустойчивых перчатки.

стенок извлеките скобу вперед, а потом конец. Паллеты
держатели назад прямо в противоположном порядке.

• Не используйте garintuvo для чистки данного устройства.
• Дверцы из стекла не šiurkščiu šveičiamuoju моющее средство или

aštriomis metalinėmis grandyklėmis, так как можно поцарапать

поверхность, и из-за того, стекло может разбиться.

2. ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

2.1 Установка
Устройства в задней части 570 мм

высотаВНИМАНИЕ!

В передней части устройства 594 ммНа этом устройстве установлен обязательно только в соответствующих
ширинаопытный специалист.
Устройство задней части аб- 558 мм

• Удалите все упаковочные материалы. tis

• Neįrenkite и не поврежденного
Глубина устройства 561 мм

540 мм

1007 мм

устройства.

• Следуйте с устройством документе
Устройства монтажная глубина

Короба с atidarytomis dure-
инструкции по установке для установки.

• Всегда будьте осторожны при перемещении
lėmis

устройство, потому что он тяжелый.

Всегда может привести защитные перчатки и

avėkite • Тяните устройства за ручки.

Минимальный вентиляции анг- 560x20 мм

замкнутое обувь. os размер. Отверстие для

закрепления устройства в нижней части nugarėlės

• Компоненты должны устанавливаться устройство в надежном и правильном
Основной источник

питания ка- taiso nugarėlės

dešiniaja- me углу

Монтажные винты

1100 мм

месте, того для установки belio длина. Кабель к-

требования.

• Необходимо прислушаться минимальных расстояний

до других • Перед монтажом устройства убедитесь, что

в Устройстве.• оснащен электростанция охлаждения

устройств и spintelių. 4x25 мм

дверь устройства можно свободно открыть.
2.2 Электрическое подключение

система. Она должна быть подключена к электрической
ВНИМАНИЕ!источника питания.

Может привести к пожару и поражение

электрическим током. • Все электрические

prijungimus обязан выполнить

• Устройство обязательного заземления.

Минимальная высота шкафов 580 (600) мм

(после darbastaliu)

Шкафов ширина

Шкафов глубина

560 мм

550 (550) мм

квалифицированный электрик.

• Убедитесь, что технические параметры
В передней части устройства 589 мм

данных пластин отвечает питания
высота

сети электрические набор именованных данных.
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• Всегда используйте правильно įrengtą

• Не используйте daugiakanalių

адаптеров и Будьте осторожны, чтобы не повредить

įžemintą безопасного розетку. Общая мощность (Вт) Поперечное сечение провода
(мм2)

размеры проводов.
до 2300

до 3680

3x1

3x1.5электрические вилку и шнур питания. Если

необходимо заменить шнур питания, это должен

сделать наш уполномоченного технического • не

используйте и не Храните питания кабели и neliestų

Заземления провод (зеленый / желтый)

должен быть neutralusis провода.
обслуживание в центр. 2 см длиннее, чем береза фазы и синий

не к устройству двери или ниши под

2.3 Использованиеустройства, особенно, когда он работает или дверцы

являются шипящих. от ударов должен быть закреплен

таким образом, что • Электрические вставьте

штекер в гнездо сети должно осуществляться только

• Частей с напряжением и изолированных частей защита
ВНИМАНИЕ!

или взрыва.
Травмы, ожогов и поражения электрическим токомне может быть удалена без инструментов.

в том случае, если полностью в этом оснащения.
• Не пытайтесь заменить данное устройство

• Убедитесь, что ventiliacinės отверстия

Убедитесь, что после монтажа устройства электропитания технические характеристики.
штекер будет легко достичь.

вилку.
• Если розетка сети atsilaisvinęs, не

• Чтобы выключить устройство, тяните за

не блокированные.
• Не оставляйте текущего устройства без присмотра.
• После каждого использования устройство

кабеля питания. Всегда держитесь взяли за снимите.
электрическую вилку.

• При стандартном рабочем положении устройства в дверцу
• Используйте только соответствующие изоляции устройств:

будьте осторожны. Изнутри может продвигаться

• не Прикасайтесь к устройству

drėgnomis руками • Не открывал двери.

линии излучения, автоматические įkaitintas воздух.
переключатели, предохранители (предохранители винт

должно быть извлечении из их держателя),

заземления kontaktorius. гаджет, который

позволяет отключить устройство от изоляции

контактами устройства должны быть

или, если устройство рядом с водой.
утечки atjungiamuosius гаджеты

• Не используйте устройство, как корпоративной
• Электропроводка должна иметь в изоляции поверхности или вещи для хранения.

• Осторожно откройте дверцу устройства.
питания сети на всех свай. Между

С помощью пищевых продуктов с алкоголем

• При открывании дверцы убедитесь в том, что
может наблюдаться алкоголя и воздуха в смеси.

не менее 3 мм в ширину зазора.
• Устройство поставляется с основным рядом не было искр или открытого

питания с помощью кабеля подключаемого. огонь источников.
• Konservavimui всегда используйте только в

В европе подходят для монтажа или замены ка- правильные банок и посуды.
belių типы: • Рядом с устройством, на устройство или на его

не размещайте горючие материалы или degiomisH07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 HH-F, H05
к sudrėkintų предметы.V2V2-F (T90), H05 BB-F

ВНИМАНИЕ!
Кабеля сечение должно соответствовать общего

устройства vardinėje таблице указанной мощности.

в таблице:

Общая мощность (Вт) поперечное сечение Провода

Опасность повреждения.
Также определенную информацию вы найдете

• Emalės защита от повреждения и

išblukimo:

- Не orkaitėms для посуды или других

- Не алюминиевой фольги прямо на
объекты прямо на устройстве дна.(мм2)

до 1380 3x0.75 устройство отверстия дна;

РУССКИЙ 37



- Не воды непосредственно в įkaitusį - не

Храните в устройстве подготовить drėgnų

- Будьте осторожны при установке или

очистка kempinių, растворители или металлические

• Если вы используете orkaitės purškiklį,
устройство. grandyklių.

блюда и продукты. следуйте инструкциям на упаковке следующих безопасности
инструкции.

отсоединением аксессуаров.

2.5 Внутреннее освещение• Эмали или нержавеющей стали išblukimas • Drėgniems

pyragams жарки используйте глубокое
не имеют воздействия устройства на производительность.

ВНИМАНИЕ!
приготовление пищи в контейнер. Фруктовый сок оставляет пятна,

Опасность электрического удара.
которые сложно удалить.

дверь устройства.
• Еда всегда сделайте при закрытом • Для этого внутри изделия, расположенная (-х) лампочка (-

ы) и отдельно продаются резервного копирования
• Если прибор оснащен для мебели платы

лампы: Эти лампы должны

выдерживать устройствах, например,

температуру, сообщить о работы

устройства состояние. и не подходит

для жилья помещения.

энергоэффективности класса G. ламп.

(например, дверцы), убедитесь в том, что устройство

дверцы может накапливать тепло и влажность, которые

стяжкой. Не закрывайте двери до тех пор, пока после

чрезвычайные физические условия buitiniuose
в режиме дверца всегда открыта. За

вибрацию, влагу, или предназначены для
может привести к повреждению устройства, baldams или

Они не предназначены для одновременного использования других приложений
использование устройства полностью neatauš.

• Данное изделие является источник света, который
2.4 Уход и очистка

• Используйте только те же технические данные
ВНИМАНИЕ!

Опасность может привести к пожару и
2.6 Сервиспривести к повреждению устройства.

• За информацией о возможности ремонта обратитесь в авторизованный

• Используйте только фирменные запасные части.

• Перед запуском технического обслуживания сервисный центр.
выключите устройство и извлеките питания

шнур вилку из розетки.

sutrūkti стекла платы.
• Убедитесь, что устройство atvėsęs. Может

2.7 Утилизация

• Немедленно замените стекло дверцы
ВНИМАНИЕ!плиты, если они нарушены.

Обратитесь в авторизованный сервисный центр. Опасность травмы или удушения.
• Будьте осторожны, когда išimate устройства

• Чтобы узнать, как правильно утилизироватьдверцу. Дверца имеет тяжелое!
устройство, пожалуйста, свяжитесь с соответствующими• Регулярно очищайте прибор, что

муниципальное учреждение.

розетки.

защиты поверхности от
• Выньте вилку шнура из сетевой розетки,амортизации.

• Протирайте устройство влажной мягкой тканью.
• Отрезанные кабель питания вИспользуйте только решение ploviklius.

устройства и правильно утилизируйте.Не используйте чистой продукции,
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3. УСТАНОВКА

3.1 Установка мебели совершенное
ВНИМАНИЕ!

См. безопасности раздел.

(*мм)

540 21

мин. 550

20

558

11419600

мин. 5606 589

5706
3

594

(*мм)

21 540

мин.

550 20

558

11419580

мин. 560
589

570

9
594

3.2 Устройства
pritvirtinimas к мебели
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4. ОПИСАНИЕ ПРОДУКЦИИ

4.1 Общий обзор Температуры / индикатор6

7 Охлаждение

вентиляционные отверстия 8

9 Индикатор

1 2 3 4 5 6

Элемент обогрева

Вентилятор10
7

11 Полки

кронштейн съемной 12Orkaitės внутренний корпус - Сосуд

для очистки Места на полке

8

9

10

4

водой

13
3

13

4.2 Аксессуары2

1 11

• Гриль

Pyragų выпечки форм, orkaitės индусов,

• Grilio / kepinimo головкой

• Teleskopiniai рейка

12

барбекю и других продуктов питания для приготовления индусов.

Панель управления Жареные и skrudinti или жиры собрать.1

2

3

4

5

Питания световой индикатор / символ
Что роликовые и решетку было проще

Накаливания функций

определения насос Дисплей

Управления насос (температура

вставить и извлечь.

регулировать)

5. ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

5.1 включение Устройства и 5.2 плоский сенсорный / paspaudžiami
отключение кнопки

Для включения прибора:

С течением определить.

1. Нажмите на регулятор. Регуляторы

2. Поверните накаливания функций ручку, что

3. Поверните регулятор управления, чтобы

Когда устройство требуется выключить, поверните

išsitrauks.
Часовой функции определения.

С течением определить.
выбрать.

изменения установок.

5.3 Дисплей
накаливания функций регуляторов в

отключенном положении . A B

A. Функции часов
Б Таймер
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6. ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ТРЕСНУЛ

может распространять преследовать запах и дым.
ВНИМАНИЕ!

См. безопасности раздел.
Предварительного įkaitinimo время vėdinkite помещение.

1. Из памяти устройства, извлеките все

аксессуары и 2. Определите функцию . Определение

съемный разборка опор.
6.1 Времени

Первый раз при подключении устройства к

электрической панели вы увидите: 12:00.

1. ,время.- нажмите, чтобы установить

2. Нажмите , чтобы подтвердить или

максимальную температуру. Включите устройство
источнику питания, подождите, пока управления и подождите 1 час.

3. Определите функцию . Определение

максимальную температуру. Включите устройство
и подождите 15 минут.

4. Определите функцию . Определение

максимальную температуру. Включите устройствоподождите 5 секунд и установлен в течение суток
и подождите 15 минут.

время будет автоматически сохранено.

6.2 Первичный предварительный įkaitinimas

5. Выключите устройство и подождите, пока остынет.
6. Устройство и его аксессуары протирайте только

микрофибровую тканью, теплой suvilgytaи чистка
воды и мягкого моющего средства в растворе.

опоры обратно в их исходные положения.
Перед использованием и установкой еду в первый 7. В упаковке вложений и съемных полки
раз, шкивы пустой устройство. Устройство

7. ОДНАКО ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

ВНИМАНИЕ!

См. безопасности раздел.
Нижний kaitinimas

В выпечке, выпечка traškiu основе и

konser- vuoti пищи.

Konvekcinis kepimas7.1 Нагрева функции
Жареные мясо и выпечка. Установите земли-

nę температуру, чем для верхнего /
Подсветка нижнего нагрева функция, потому что ventiliato-

Включить подсветку. я равномерно распределяет kaitrą orkaitės

внутри. ГрильГорячий воздушный поток
Труб с малым пищи gabalėliams и хлебаSkrudinti или в выпечке, и skrudinti еду, когда

skrebučiams жареные grilyje.в нескольких полках положениях необходимо

включить плавную температуры, а ароматы должны nesimaišyti.
Турбо гриль

Влажный konvek. kepimas Для более великим мяса или paukštie-

Эта функция при подготовке пищи помогают вам экономить nos с kaulais коротких путей kepinti в одном

энергии. Эта функция tempera-

Накаливания мощность можно уменьшить. Более

dojimas", Заметки о: Влажный konvek.

уровне. Apkepams маме и skrudinti.

tūra устройстве может отличаться от заданной.
Размораживание

Atitirpinti пищи (овощи и фрукты). Ati-подробную информацию вы найдете в разделе "Повседневной nau-
температура плавления зависит от времени замораживания

питание количества.kepimas.

Нижний + верхний kaitinimas / Valy-

mas водой

Жареные и skrudinti еду в одном полку

положении.

См. раздел "Очистка и обслуживание", где вы найдете

более подробную информацию о "Aqua-Clean".
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7.2 Примечания: Влажный konvek. kepimas. Рекомендации по экономии

kepimas энергии, см. в разделе "Энергетической
эффективности", "энергосберегающие советы".

Эта функция используется при оценке энергии,
затрат и эффективности класс и соответствия 7.3 настройка функции Нагрева
ekologiniams требований (как обеспечивает EU

IEC/EN 60350-1. В производстве

пищи orkaitės дверцы должны быть

работы efektyviausiai. Инструкции

для приготовления пищи вы найдете

в разделе "Советы", Влажный konvek.

1. Чтобы выбрать функцию нагрева,

2. Поверните ручку управления, чтобы

3. Если после завершения производства orkaitę нужно отключить

65/2014 и EU 66/2014). Проверки в соответствии с:
поверните накаливания ручку управления.

выбрать температуру.
закрыты, что функция не будет прекращена и

поверните регулятор в положение выкл.

8. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ

8.1 Вентилятор 8.2 Защитный термостат

Когда устройство работает, вентилятор

охлаждения оставаться довольно прохладно. Если

устройство отключить, охлаждение neatvės.

Ненадлежащее использование orkaitę или в случае

неисправности привести к перегреву. Чтобы избежать этого, orkaitėje

оснащен электрическим поставок. При температурах,

включается автоматически, когда устройство поверхности его sudedamosioms деталей, она может опасно

вентилятор продолжает работу до тех пор, пока устройство защитный термостат, который прерывает

orkaitė снова включается автоматически.

9. ФУНКЦИИ ЧАСОВ

9.1 Часов таблица функций питание или пока вы не установите время. ,

- нажмите, чтобы задать время.
Текущее время

9.3 Настройка: ПродолжительностьВ течение суток в течение настроить, проверить

или изменить. Продолжительность

1. Выберите функцию нагрева и

2. - нажимайте.

3. Нажмите

На дисплее отображается

и устройство выключается.

Установка продолжительности работы устройства.
температуру.

Таймер - мигает.
Установка времени таймера обратного отсчета времени. Эта

и , чтобы определить:функция устройства на производительность не влияет. Эту

Продолжительность.вы можете настроить эту функцию в любое

время, даже если орки- tė отключена.
- будет мигать, когда

дойти до конца установлен. время. Прозвучит сигнал
9.2 Установка времени Суток

4. Чтобы отключить звуковой сигнал,
1.

2.

- текущее время изменить. - мигает.

,время.- нажмите, чтобы установить

Примерно через 5 секунд индикатор

выключится и на дисплее отображается время.

нажмите любую кнопку.
5. Поверните ручки в положение выкл.

9.4 Установка: Таймер

1.

2.

- нажимайте. - мигает.

,время.- нажмите, чтобы установить
- светятся при подключении устройства к

питания, а также при pradings
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9.5 Отмена: ЧасыФункция включается автоматически через 5 сек.
функцииПо окончании установленного

времени прозвучит сигнал.
3. Чтобы отключить звуковой сигнал,

- несколько раз нажмите, пока не начнет 1.

2. Нажмите и удерживайте нажатой клавишу.

нажмите любую кнопку. мигать часы-символ функции.
4. Поверните ручки в положение выкл.

Часов функция выключится
через несколько секунд.

10. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АКСЕССУАРОВ

Вставьте решетку между полки,

держателей,так Гили головкой

ВНИМАНИЕ!

См. безопасности раздел.
что установочные ножки будут направлены вниз.

10.1 использование Аксессуаров

Небольшие отступы в верхней повышает безопасность.
Įlinkiai также защищает от опрокидывания.

Высокие полки krašteliai не

позволяет indui скользить. Гриль

Вставьте skardą между полки, держателей.

11. СОВЕТЫ
11.1 рекомендации Производства

Если вы не можете найти конкретный рецепт

настроек, Советы, как экономить энергию, вы

найдете В таблицах используются обозначения:

следуйте подобными receptais.
В таблицах указаны температуры для приготовления

рецептов, используемых качества

продукции и количества. Это устройство

может выпекать и skrudinti иначе, чем

времени являются ориентировочными. Они зависят от
в разделе "Энергия эффективности".

Тип питания
возможно, вы привыкли. Ниже приведены
рекомендуемые температуры производства

Накаливания функция

Температура

срок и полки положения настройки
для определенных patiekalams.

Разборка положения вычисляются
от orkaitės дна.
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• Пицца головкой - темно, neatspindinti, •

Приготовление версия: - темный, neatspindintis,
диаметр 28 смАксессуары

диаметр 26 смПолки ситуация

• Приготовление indeliai - keramikiniai, диаметр

• Форма выпечки - темно, neatspindinti,
8 см, высота 5 смПриготовления пищи и продолжительность (мин)

диаметр 28 см
11.2 Влажный konvek.
kepimas - рекомендуемые аксессуары 11.3 Влажный konvek. kepimas

Используйте темные, и свет neatspindinčius

, чем светлые и свет отражающих посуда.

Следуйте приведенным ниже в

таблице результатов.
блюда и роликовые. Они лучше поглощают karštį, рекомендации для получения наилучших

Кофе, булочки, 12 приготовление жест или жира, с-в 180 2 35 - 40

шт. сбора версия:

Булочки, 9 шт. приготовление жест или жира, с-в 180 2 35 - 40

сбора версия:

Пицца, šaldyta, 0,35 кг vielinė полки

Biskvitinis ролл

220

170

2

2

35 - 40

30 - 40приготовление жест или жира, с-в

сбора версия:

Šokoladiniai sausainė - приготовление жест или жир с -

набора версия: Suflė, 6 шт. keraminiai indeliai на решетке

Biskvitinis основе apkepo головкой на решетке Виктория

sumuštinis выпечки сосуд на решетке Рыба, колбаса

на nedi - приготовление жест или жир с-delės огонь, 0,3

кг Вся рыба, 0,2 кг выпечки жест или жира, с-в

180 2 30 - 40

liai

200

170

170

180

3

2

2

3

30 - 40

20 - 30

35 - 45

35 - 45

сбора версия:

180 3 35 - 45

сбора версия:

Рыба-филе, 0,3 кг пицца выпечки сосуд на groote- 180 3 35 - 45

изображения

Мясо колбаса на nedide - приготовление жест или жира, с-в 200 3 40 - 50

lės огонь, 0,25 кг сбора версия:

Из корейки, 0,5 кг приготовление жест или жира, с-в 200 3 25 - 35

сбора версия:

Печенье, 16 шт. приготовление жест или жира, с-в 180 2 20 - 30

сбора версия:

Миндальное печенье, выпечки 20 жестом или жира, с-в 180 2 40 - 45

шт. сбора версия:

Keksiukai, 12 шт. приготовление жест или жира, с-в 170 2 30 - 40

сбора версия:
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Pikantiški tešlainiai, приготовление жест или жира, с-в 170 2 35 - 45

16 шт. сбора версия:

Smėliniai печенье, приготовление жест или жира, с-в 150 2 40 - 50

20 шт. сбора версия:

Tarteletės, 8 шт. приготовление жест или жира, с-в 170 2 20 - 30

сбора версия:

Овощи, сосиски на -приготовление жест или жира, с-в 180 3 35 - 40

небольшой огонь, 0,4 сбора версия:

кг хорошие новости omletas

пиццы выпечки сосуд на groote- средиземноморский

еще - приготовление жест или жир с - сосуд набора

200 3 30 - 45

изображения

180 4 35 - 40

žovės, 0,7 кг

11.4 Информация испытаний laboratorijoms

Испытания проведены в соответствии с IEC 60350-1.

Пирожные, 16 Нижний + верхний Приготовление головкой 3 170 20 - 35

единиц padėkle kaitinimas

Пирожные, 16 Konvekcinis kepimas Приготовление головкой 3 160 20 - 35

единиц padėkle

Пирожные, 16 Konvekcinis kepimas Приготовление головкой 1 и 3 160 20 - 35

единиц padėkle

Яблочный пирог,

Ø 20 см -

Яблочный пирог,

Ø 20 см

Biskvitinis pyra-

рог в форме

Biskvitinis pyra-

Нижний + верхний Гриль 1 170 70 - 90

2 формы для выпечки kaitinimas

Konvekcinis kepimas Гриль 2 160 70 - 90

2 формы для выпечки

Нижний + верхний Гриль 2 170 35 - 45

gas, Ø 26 cm ру- kaitinimas

Konvekcinis kepimas Гриль 2 160 35 - 45

gas, Ø 26 cm ру-

рог в форме Trapios

тесто ke - Нижний + верхний kaitinimaspiniai

Trapios тесто ke - Konvekcinis kepimas

Приготовление головкой 3 150 20 - 35

1)

Приготовление головкой 3 150 20 - 35

piniai1)

Skrebutis

1)

1) Гриль Гриль 3 макс. 1 - 5

Шкивы orkaitę 10 минут.
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12. УХОД И ОЧИСТКА

ВНИМАНИЕ!

См. безопасности раздел.
2

12.1 Примечание относительно очистки 1

Чистящие средства

• Устройства вперед и снимите микрофибровую
4. Паллеты держатели назад прямо в противоположном

Ištraukiamų крепежных реек зажим имеет
тканью, suvilgyta теплой воды и мягкого

шара, держатели вокруг полости раму.

раствор.

Однако использование

• После каждого использования чистите

порядке.
моющего средства в растворе. Снимите и проверьте

быть обращены вперед.
• Металлические поверхности очищайте очистки

12.3 Очистка водой
• Пятна протирайте мягкой использованием моющих средств.

Очистки во время процедуры влага

используется для оставшихся.

1. Налейте воды в orkaitės внутренних įdubą:

2. Определите функцию .

4. Дайте устройству работать 30 минут.

6. Выключите устройство и подождите, пока он

устройства для удаления жиров и продукты питания

устройства внутрь. Накопление жира или других
остатки могут привести к пожару.

150 мл.• Влага может образоваться внутри устройства

или на дверцы из стекла для панелей.

Для того, чтобы еду пусть устройству работать

около 10 до 20 минут. После каждого

использования микрофибровую тканью.

уменьшить kondensaciją, прежде чем при приготовлении 3. Установите 90 °C температуры.

минут. Питание устройства нельзя хранить дольше 5. Выключите устройство.

вытрите насухо устройство внутрь с помощью только остыла. Išsausinkite внутрь мягкой тканью.

12.4 извлечение и установка ДверцыАксессуары

• Все аксессуары очищайте каждый раз
Orkaitės дверца имеет два стекла, детали.

Можно убрать. Перед использованием стекловолокна

часть, извлечение и установка".

после применения и оставьте их высохнуть. Пользуйтесь извлечь orkaitės дверцу и внутреннюю часть стекла, чтобы
только микрофибровую тканью, теплой suvilgyta

воды и мягкого моющего средства в растворе.

• Аксессуаров с nesvylančia покрытие очистить

прочитайте полную инструкцию "Двери
Neplaukite вложений в моечной машине.

не используйте šveičiamojo средства или острые В центре ВНИМАНИЯ
предметы. Не используйте orkaitės,

не все из стекла для панелей.
12.2 Разборка опор

1. Полностью откройте дверцу и prilaikykiteИзвлеките полки для опоры и снимите устройство.

1. Выключите устройство и подождите, пока остынет.
оба гибкий.

2. Так, полки кронштейн вперед от
боковой стенке.

3. Полки кронштейн задней части, выдвиньте

от боковой стенки и вытащите.
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2. Поднимите и потяните панели до тех пор, пока 6. Аккуратно поднимите стеклянную пластину и
вы услышите внутрь. ее.

2

1

3. Praverkite orkaitės дверцу до первого 7. Промойте стекло часть водой и мылом.
положение (полу -). Затем поднимите Аккуратно промокните их. Neplaukite
дверцы и потяните на себя, чтобы стекла, детали моечной машине.

orkaitės дверцу.
извлечь. 8. После завершения чистки, установите стекло, материнской платы и

Если дверь установлена правильно, то при закрытой
активной панели услышите звук закрытия.
Правильно установлен дверцы украшения

užsifiksuoja. Убедитесь, что внутренняя

часть стекла равномерно лежал на опоры.

A

4. Положите дверцу на мягкие ткани,
на устойчивой поверхности, и ослабьте
фиксирующие системы, чтобы извлечь
внутреннюю часть стекла для материнской платы.

12.5 лампой накаливания

ВНИМАНИЕ!

Опасность электрического удара.
Лампа может быть горячей.

1. Выключите устройство и подождите, пока остынет.

3. Поместите на orkaitės дно тканью.
2. Отключите устройство от сети электропитания.

5. Поверните шлиц под углом 90° и
извлеките их из розетки.

Задняя лампа

1. Поверните же стеклянный заглушку и

снимите ее. 3. Orkaitės лампу замените соответствующий

4. Обратно прикрутите же стеклянный заглушку.

2. Снимите же стеклянный заглушку.
90°

300 °C термостойкость atsparia индикацией.
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13. УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

ВНИМАНИЕ!

См. безопасности раздел.
Расстройство Причины и proble-

осуществление
удаления priemo- nės

13.1 Что делать, если...
Индикатор не работает. Неисправна лампа.

Изменит- нажмите кнопку лампу. См.

"Priežiū- tės изменение".

В этой таблице nenumatytais случаях
редакция и чистка" - "Lempu-

обратитесь в авторизованный ремонт в сервис-центр.

Расстройство Причины и proble-
13.2 Использование информацииосуществление

удаления priemo- nės
Если самостоятельно проблему устранить не

удается, можно получить у торгового представителя

Данные, которые необходимо предоставить технические

данные в таблице. Номинальной таблицу вы

найдете на дверцу. Не пытайтесь снять устройство к

телефону Рекомендуем записать данные

Устройство neįkaista. Предохранитель предохранитель. К нему обращается иисус-
или авторизованный сервисный центр.заработать или работа sutriko

из-за предохранителей. Если скорбят-

mo удалить не удается,

elektriką. Не пользуйтесь

устройством. срок службы-центр.

Был пропавшим

электроэнергии в маи-

обеспечение или оборудование, указанные в технических
обратитесь к квалифицированному техническому специалисту

передней панели устройства рамы. Его вы увидите на экране
Аккумуляторная кол-промежуточного.

Обратитесь в авторизованный ap-
pritvirtintos данных таблицы.

На дисплее отображается "12.00".
здесь:tinimas.

Установите текущее время.

Модель (MOD.) :

Номер изделия (PNC):

Серийный номер (S. N.):

14. ЭНЕРГИИ ЭФФЕКТИВНОСТЬ
14.1. в Информации о продукте на странице подготовлен в соответствии с ЕС и экологического

проектирования и энергетического маркировки положений положения

Поставщик наименование

идентификатора Модели

Electrolux

EOF5H50BZ 944068470

95.1

A

Эффективности использования энергии стрелка

Класс энергоэффективности

Потребление энергии заказать с применением стандартной нагрузки и режим 0.89

квтч/цикл Потребление энергии, заказать, применяя стандартные нагрузки и

venti-liatoriaus режим количество Отверстий 1

источник Тепла Электричество

0.78 квтч/цикл
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Сигнала,

громкость Orkaitės

тип Масса

65 л

Программ orkaitė

29.3 кг

IEC/EN 60350-1 Внутренние электрические приготовление пищи и приготовления пищи приборы. Часть

1: Обычная и garinės orkaitės и поздно все отменить, просто- liai. - Эксплуатационные измерения методы.

14.2 Информация о продукте потребление энергии и время,
в которое достигается применяется для малой мощности режим

Потребление энергии в режиме ожидания 0.8 W

20 минВремя, через которое автоматически доступна применяется для малой мощности режим

14.3 Советы, как экономить энергию Остаточное тепло

Для приготовления пищи длительность

длиннее, чем в конце устройства, температуру

уменьшите до минимума. Приготовления

пищи, процесс и Используйте likutinį karštį

разогрев другие Блюда хранение šilumoje

настройки и используйте likutinį karštį, что

Влажный konvek. kepimas

еду.

Эти советы помогут вам сэкономить электроэнергию

Перед включением устройства убедитесь, что

устройство дверца правильно закрыта.

30 мин., за 3-10 минут. до производства
с помощью устройства.

далее продолжится на likutinio устройства жары.

При приготовлении пищи без необходимости,

если быть чистыми и должным образом зафиксирован.

Используйте металлические и темные, света

sutaupytumėte больше энергии. Перед при

приготовлении пищи устройства nešildykite, Если

вы одновременно готовите несколько блюд, между

устройства дверцы. Двери уплотнитель должен блюда.

Выберите самого низкого температуры
neatspindinčias выпечки формы и посуды, что

palaikytumėte блюд тепло.

если бы явно не указано иное. Функция предназначена для экономии электроэнергии в производстве

kepimų делайте как можно trumpesnes перерывы.

Питание с помощью вентилятора пар
Если это возможно, при приготовлении пищи
используйте вентилятор, а taupysite энергию.

15. ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

По вопросам обработки материалов, отмеченные

этим символом . Утилизируйте упаковку в целях переработаны.

Помогите хранения окружающей среды и

Пожалуйста, не выбрасывайте этот символ выбранных
устройств вместе с другими бытовыми

отходами. Храните изделие в места утилизации

savivaldybe для получения дополнительной информации.

соответствующий вывозу мусора контейнер, чтобы она
сбора, или свяжитесь с места

здоровье людей для сбора и утилизации
электрических и электронных приборов отходов.
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